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Capítulo 1:

Antes de comenzar

Comprobación del contenido de la caja
Compruebe que ha recibido todos los accesorios 

siguientes:

• Micrófono de configuración (cable: 5 m)

• Mando a distancia

• Pilas secas AA/IEC R6P x2

• Antena de cuadro de AM

• Antena alámbrica de FM

• Cable de alimentación

• Tarjeta de garantía

• Este manual de instrucciones

Instalación del receptor
• Cuando instale el equipo, asegúrese de colocarlo 

sobre una superficie nivelada y estable. 

No lo instale en los lugares siguientes:

– sobre un televisor en color (la imagen podría 

distorsionarse en la pantalla)

– cerca de una pletina de casete (o cerca de un 

dispositivo que genere un campo magnético). Esto 

podría interferir con el sonido.

– a la luz directa del sol

– en lugares húmedos o mojados

– en lugares extremadamente calurosos o fríos

– en lugares que sean objeto de vibraciones u otros 

movimientos

– en lugares donde haya mucho polvo

– en lugares donde haya vapores o aceites calientes (p. 

ej., en una cocina)

• No toque el panel inferior del receptor mientras la 

alimentación está conectada. Éste se calienta 

cuando la alimentación está conectado y tocarlo 

puede causar quemaduras.

Instalación de las pilas

 Precaución

El uso incorrecto de las pilas puede provocar situaciones 

peligrosas tales como fugas y explosión. Tenga en cuenta 

las siguientes precauciones:

• Nunca utilice pilas nuevas y usadas al mismo 

tiempo.

• Instale las pilas correctamente, haciendo coincidir 

los polos positivo y negativo de las mismas con las 

marcas de polaridad impresas en el compartimiento 

de las pilas.

• Aunque distintas pilas tengan la misma forma, 

pueden tener tensiones diferentes. No mezcle pilas 

de distinto tipo.

• Cuando tiene que desembarazarte de las baterías 

usadas, por favor se adapte a los reglamentos 

gubernamentales o a las disposiciones en materia 

ambiental en vigor en su país o área.

• ADVERTENCIA
No utilice ni guarde las pilas a la luz solar directa ni 

en otros lugares de mucho calor como, por ejemplo, 

dentro de un automóvil o cerca de una calefacción. 

Esto puede ser la causa de que las pilas tengan 

pérdidas, se sobrecalienten, revienten o se 

incendien. También se puede reducir la duración o el 

rendimiento de las pilas.
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Capítulo 2:

Guía sencilla del cine en casa

Introducción al cine en casa
El término “cine en casa” hace referencia al uso de 

múltiples pistas de audio para crear un efecto de sonido 

envolvente, lo que permite al oyente experimentar la 

sensación de encontrarse en medio de la acción o en un 

concierto. El sonido envolvente que se obtiene de un 

sistema de “cine en casa” no sólo depende de la 

configuración de los altavoces, sino también de la fuente 

y de los ajustes de sonido en el receptor.

Este receptor descodifica automáticamente las fuentes 

Dolby Digital, DTS o Dolby Surround multicanal según la 

configuración de los altavoces. En la mayoría de los 

casos, no tendrá que hacer ningún ajuste para obtener 

un efecto de sonido envolvente real y natural; sin 

embargo, en Uso del sistema en la página 35 se explican 

otras posibilidades (como escuchar un CD con sonido 

envolvente multicanal). 

Reproducción con sonido envolvente
Este receptor ha sido diseñado para que la configuración 

sea lo más fácil posible; por lo tanto, siguiendo los 

procedimientos que se describen a continuación, podrá 

configurar el sistema para sonido envolvente de forma 

rápida y simple. En la mayoría de los casos, simplemente 

bastará con dejar el receptor en sus ajustes por defecto.

• Asegúrese de completar todas las conexiones antes 

de conectar este equipo a la fuente de alimentación 

de CA.

1 Conecte el televisor y el reproductor de DVD.
Para más detalles, consulte Conexión del televisor y del 
reproductor de DVD en la página 19. Para obtener sonido 

envolvente, realice la conexión desde el reproductor de 

DVD al receptor utilizando una conexión digital.

2 Conecte los altavoces y colóquelos para obtener un 
sonido envolvente de óptima calidad.
Conecte los altavoces como se indica en Instalación del 
sistema de altavoces en la página 25.

La forma en que se disponen los altavoces tiene un gran 

efecto sobre el sonido. Para obtener el mejor efecto de 

sonido envolvente, sitúe los altavoces como se indica a 

continuación. Para más detalles, consulte también 

Colocación de los altavoces en la página 26.

3 Conecte el receptor a la red de alimentación y 
enciéndalo; a continuación, encienda el reproductor de 
DVD, el subwoofer y el televisor.
Enchufe el cable de alimentación en la toma de CA y 

encienda el receptor.1 Asegúrese de seleccionar este 

receptor como entrada de vídeo en el televisor. Si no sabe 

cómo hacerlo, consulte el manual suministrado con el 

televisor.

• Ajuste el volumen del subwoofer a un nivel 

adecuado.

4 Utilice la configuración automática de MCACC que 
aparece en la pantalla para configurar el sistema.
Para más detalles, consulte Configuración automática 
para sonido envolvente (MCACC y Control de fase de 
banda completa) en la página 9.

5 Reproduzca un DVD y ajuste el nivel de volumen 
según lo desee.
Asegúrese también de que la pantalla del receptor 

indique DVD, lo que significa que se ha seleccionado la 

entrada DVD. De no ser así, pulse DVD en el mando a 

distancia para ajustar el receptor a la entrada DVD.

Además del procedimiento de reproducción básica que 

se explica en Reproducción de una fuente en la página 10, 

existen otras opciones de sonido que puede seleccionar. 

Para más detalles, consulte Uso del sistema en la 

página 35. 

Consulte también Cómo hacer ajustes del receptor en El 
menú Advanced MCACC en la página 44 o El menú 
System Setup en la página 56 para conocer más 

opciones de configuración.

Nota
1 Después de conectar este receptor a una toma de CA empieza un proceso de inicialización de HDMI de 15 segundos. Durante este proceso 

no puede hacer ninguna operación. El indicador HDMI de la pantalla del panel frontal parpadea durante este proceso, y usted puede encender 

este receptor una vez que el indicador deje de parpadear. Cuando ponga el modo HDMI Control en OFF podrá omitir este proceso. Para 

conocer detalles de la función HDMI Control, consulte HDMI Control en la página 87.

Central (C)

Delantero 
derecho (R)

Sonido envolvente 
derecho (SR)

Sonido envolvente 
trasero derecho 
(SBR)

Sonido envolvente trasero 
izquierdo (SBL)

Sonido envolvente 
izquierdo (SL)

Posición de 
escucha

Delantero
izquierdo

(L)

Subwoofer (SW)
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Configuración automática para sonido 
envolvente (MCACC y Control de fase 
de banda completa)
La función configuración automática de MCACC mide 

las características acústicas de la habitación, tomando 

en consideración el ruido ambiente, el tamaño y la 

distancia de los altavoces, y realiza pruebas del retardo 

de los canales y del nivel de los canales. Una vez que 

haya instalado el micrófono suministrado con el sistema, 

el receptor utilizará la información obtenida a partir de 

una serie de tonos de prueba para optimizar los ajustes 

de los altavoces y la ecualización para su habitación en 

particular, y para calibrar también las características de 

fase y frecuencia de los altavoces conectados.

Asegúrese de realizar este paso antes de ir a la sección 

Reproducción de una fuente en la página 10.

 Importante

• Asegúrese de no mover el micrófono ni los altavoces 

durante configuración automática de MCACC.

• El uso de configuración automática de MCACC 

sobreescribirá todos los ajustes existentes de la 

memoria MCACC que seleccione.

• Antes de usar la configuración automática de 

MCACC, los auriculares deberán desconectarse y la 

función HOME MEDIA GALLERY no deberá 

seleccionarse como fuente de entrada.

 Precaución

• Los tonos de prueba utilizados en la configuración 

automática de MCACC se emiten a alto volumen.

1 Encienda el receptor y el televisor.

2 Conecte el micrófono al conector MCACC SETUP 
MIC del panel frontal. 
Coloque el micrófono de tal forma que quede a nivel del 

oído en la posición de audición normal (utilice un trípode 

si es posible). Asegúrese de que no haya obstáculos 

entre los altavoces y el micrófono.

• Presione la parte inferior de la puerta del panel 

delantero para tener acceso al conector MCACC 
SETUP MIC:

La visualización Full Auto MCACC aparece una vez 

conectado el micrófono.1

3 Asegúrese de que la opción ‘Normal’ esté 
seleccionada,2 seleccione una memoria MCACC3 y, a 
continuación, seleccione START.4

Verifique que el conmutador selector de funcionamiento 

del mando a distancia esté en RCV.

4 Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla.
Asegúrese de que el micrófono está conectado y, si está 

utilizando un subwoofer, asegúrese de que éste está 

encendido y que el volumen esté ajustado a un nivel 

apropiado.

5 Espere a que terminen los tonos de prueba para 
confirmar la configuración de los altavoces en la 
pantalla.
En la pantalla aparecerá un indicador de progreso 

mientras el receptor emite tonos de prueba para 

determinar los altavoces presentes en la configuración. 

Intente mantenerse lo más en silencio posible mientras 

se lleva a cabo este procedimiento.5

DVD

RECEIVER SOURCEMAIN

MULTI
OPERATION

ZONE2 3

VIDEO1

GALLERY
HOME MEDIA

INPUT SELECT

CD

HDMI TUNER

PHONO

VIDEO2 VIDEO3 TV

BD DVR1 DVR2

CD-R

RECEIVER

AUDIO
PARAMETER

TOP MENU
BAND

iPod CTRL

PTY
SEARCH

EXIT TOOLS

HOME
MENU

MENU
T.EDIT

VIDEO
PARAMETER

SOURCE
TV RCV

INPUT MUTE

TUNE +

TUNE

ST ST +

MUTE

VOL
VOL

TV CONTROL

CH

RETURNRETURN

ENTER

SOURCE
TV RCV

Nota
1 • Cuando está seleccionada la entrada HOME MEDIA GALLERY no puede usar el HOME MENU en la zona principal ni en la zona secundaria. 

Cuando pone ZONE 2, ZONE 3 o ZONE 2&3 en ON (página 66) no puede usar el HOME MENU.

• Si deja la OSD (visualización en pantalla) más de cinco minutos, el protector de pantalla aparecerá.

2 • Si desea biamplificar los altavoces delanteros, o si desea utilizar un sistema de altavoces independiente en otra habitación, lea Ajuste de 
los canales de sonido envolvente traseros en la página 57 y asegúrese de conectar los altavoces correctamente antes de ir al paso 4.

• Si dispone de altavoces con certificación THX, seleccione Return y elija Auto MCACC la configuración de altavoces THX. Para más detalles, 

consulte MCACC automática (Experto) en la página 45.

3 Las seis memorias MCACC se utilizan para almacenar los ajustes de sonido envolvente de las distintas posiciones de escucha. Simplemente 

elija una memoria sin usar (puede cambiarle el nombre más adelante en Gestión de datos en la página 54).

4 Note que las curvas de corrección sólo se guardan cuando se elige SYMMETRY. Seleccione Return y luego Auto MCACC para guardar otras 

curvas de corrección (tales como ALL CH ADJUST y FRONT ALIGN). Para más detalles, consulte MCACC automática (Experto) en la página 45.

5 No ajuste el nivel de volumen mientras se emiten los tonos de prueba. Esto podría causar ajustes incorrectos de los altavoces.

VIDEO3 INPUT

DIGITAL IN S-VIDEO VIDEO L RAUDIO PHONES

SPEAKERSCONTROL

MULTI-ZONE
& SOURCE

ON/OFF

MCACC
SETUP MIC

PARAMETER

ENTER

(TUNE)

(TUNE)

(ST)(ST)

AUDIO VIDEO
TUNER EDIT

iPod DIRECT
USB

AUTO SURR/
STREAM DIRECT

HOME
THX

STANDARD
SURROUND

ADVANCED
SURROUND

STEREO/
A.L.C.BAND

HOME MENU RETURN MCACC
SETUP MIC

Surr Back System : Normal

1a.Full Auto MCACC
A/V RECEIVER

Exit Return

  START

Save SYMMETRY to : M1.MEMORY 1
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Si no se realizan operaciones durante 10 segundos 

mientras se visualiza la pantalla de comprobación de la 

configuración de los altavoces, la configuración 

automática de MCACC se reanudará automáticamente. 

En este caso no necesita seleccionar ‘OK’ y pulsar 

ENTER en el paso 6.

• Con mensajes de error (como Too much ambient 
noise! o Check microphone) seleccione RETRY tras 

comprobar si hay ruido de ambiente (consulte 

Problemas al utilizar la configuración automática de 
MCACC más abajo) y verificar la conexión del 

micrófono. Si parece que no hay ningún problema, 

puede seleccionar GO NEXT y continuar.

La configuración que se muestra en la pantalla debe 

corresponder a los altavoces que está utilizando.

Si se visualiza un mensaje de error (ERR) (o la 

configuración de los altavoces que se muestra no es 

correcta), es posible que haya algún problema en la 

conexión de los altavoces. Si el problema no se soluciona 

al seleccionar la opción RETRY, desconecte la 

alimentación y compruebe las conexiones de los 

altavoces. Si parece que no hay ningún problema, puede 

usar / para seleccionar el altavoz y / para 

cambiar el ajuste y continuar.

6 Asegúrese de que la opción ‘OK’ esté seleccionada; 
luego, pulse ENTER.
En la pantalla aparecerá un indicador de progreso 

mientras el receptor emite tonos de prueba para 

determinar los ajustes óptimos del receptor para el nivel 

de los canales, distancia de altavoces, onda estacionaria, 

ecualizador de calibración acústica y control de fase de 

banda completa.

También en este caso, intente ser lo más silencioso 

posible mientras se lleva a cabo este procedimiento. Esta 

operación puede tardar entre 3 y 10 minutos.

7 ¡Esto completa la configuración automática de 
MCACC! Pulse RETURN para volver al HOME MENU.1

Asegúrese de desconectar el micrófono de este receptor 

al terminar la configuración automática de MCACC.

Los ajustes realizados con configuración automática de 

MCACC generalmente proporcionan un excelente 

sonido envolvente para el sistema, pero también es 

posible realizar estos ajustes manualmente utilizando El 
menú Advanced MCACC en la página 44 o El menú 
System Setup en la página 56.2

Problemas al utilizar la configuración 
automática de MCACC
Si el ambiente de la habitación no es óptimo para la 

configuración automática de MCACC (si hay demasiado 

ruido de fondo, ecos producidos por las paredes, 

obstáculos entre los altavoces y el micrófono), los ajustes 

resultantes pueden ser incorrectos. Compruebe si hay 

artefactos domésticos (acondicionador de aire, nevera, 

ventilador, etc.), que puedan estar afectando el 

ambiente, y apáguelos en caso de ser necesario. Si 

aparecen instrucciones en la pantalla del panel frontal, 

asegúrese de seguirlas.

• Algunos televisores más antiguos pueden interferir 

en el funcionamiento del micrófono. Si le parece que 

esto sucede, apague el televisor mientras lleva cabo 

la configuración automática de MCACC.

Reproducción de una fuente
Las siguientes son las instrucciones básicas para 

reproducir una fuente (como un disco DVD) en el 

sistema de cine en casa.

1 Encienda los componentes del sistema y el receptor.
Encienda primero el componente de reproducción (por 

ejemplo, un reproductor de DVD), el televisor3 y el 

subwoofer (si tiene uno) y, a continuación, encienda el 

receptor (pulse RECEIVER).

• Asegúrese de que el micrófono de configuración esté 

desconectado.

2 Seleccione la fuente de entrada que desea 
reproducir.
Puede utilizar los botones de fuente de entrada del 

mando a distancia INPUT SELECT o el dial INPUT 
SELECTOR del panel frontal.4

Nota
1 También puede visualizar los ajustes en la pantalla MCACC Data Check. Para más detalles, consulte Verificación de datos de la MCACC en la 

página 52.

Now Analyzing... 2/10

Environment Check

1a.Full Auto MCACC
A/V RECEIVER

Exit Cancel

Ambient Noise : OK

Microphone : 

Speaker YES/NO :

L : YES

R : YES

C : YES

1a.Full Auto MCACC

SR : YES

SBR : YES

SBL : YES

SL : YES

SW : YES

10

 OK RETRY

A/V RECEIVER

Exit Cancel

2 • Dependiendo de las características de la habitación, el uso de altavoces idénticos, con conos de aproximadamente 12 cm, puede en algunas 

ocasiones producir ajustes de tamaño diferentes. Si es necesario, puede corregir manualmente el ajuste siguiendo el procedimiento descrito 

en Configuración manual de los altavoces en la página 56.

• El ajuste de distancia del subwoofer puede ser mayor que la distancia real que hay a la posición de audición. Este ajuste debería ser preciso 

(tomando en consideración el retardo y las características de la habitación); generalmente no es necesario cambiarlo.

• Si los resultados de la medición de la configuración automática de MCACC son incorrectos debido a la interacción de los altavoces y el 

entorno de visión, recomendamos ajustar la configuración manualmente.

3 Asegúrese de que la entrada de vídeo del televisor esté ajustada para este receptor (por ejemplo, si conectó este receptor a los conectores 

VIDEO 1 de su televisor, asegúrese de que esté seleccionada la entrada VIDEO 1).

4 Si tiene que cambiar manualmente el tipo de señal de entrada, pulse SIGNAL SEL (página 38).

RECEIVER SOURCEMAIN

MULTI
OPERATION

ZONE2 3

INPUT SELECT

RECEIVER

DVD

VIDEO1

GALLERY
HOME MEDIA

CD

HDMI TUNER

PHONO

VIDEO2 VIDEO3 TV

BD DVR1 DVR2

CD-R

AUDIO
PARAMETER

EXIT TOOLS

VIDEO
PARAMETER

SOURCE
TV RCV

INPUT MUTE MUTE

VOL
VOL

TV CONTROL

CH

TUNE +

VOL

iPod CTRL

HOME
MENU

STATUS

THX MPX

PHASE CTRL CH LEVEL

PGM

STEREO/
A.L.C.

BD MENU

SIGNAL SEL SLEEP AUDIODIMMER

SR+ SBch MCACC

A.ATT GENRE HDMI OUT

DISP

AUTO/
DIRECT STANDARD ADV SURR

RETURNSEARCH

EON

TUNE

PGM

AUTO/
DIRECT
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Flujo directo con distintos formatos de señal de entrada
En las siguientes tablas se muestra lo que escuchará con los distintos formatos de señal de entrada, según el modo de 

Alimentación directa (consulte Uso de Alimentación directa en la página 38) que haya seleccionado.

Formatos de señal estéreo (2 canales)

Formatos de señal multicanal

Altavoces de sonido 
envolvente trasero

Formato de señal de entrada DIRECT PURE DIRECT

Conectado Dolby Digital Surround 2 Pro Logic llx MOVIE 2 Pro Logic llx MOVIE

DTS Surround Neo:6 CINEMA Neo:6 CINEMA

Otras fuentes estéreo Reproducción estéreo Reproducción estéreo

Fuentes analógicas Como arriba ANALOG DIRECT 

(estéreo)

Fuentes PCM Como arriba PCM DIRECT (estéreo)

Fuentes DVD-A Como arriba PCM DIRECT (estéreo)

Fuentes SACD Como arriba Reproducción estéreo

No conectado Dolby Digital Surround 2 Pro Logic llx MOVIE 2 Pro Logic llx MOVIE

DTS Surround Neo:6 CINEMA Neo:6 CINEMA

Otras fuentes estéreo Reproducción estéreo Reproducción estéreo

Fuentes analógicas Como arriba ANALOG DIRECT 

(estéreo)

Fuentes PCM Como arriba PCM DIRECT (estéreo)

Fuentes DVD-A Como arriba PCM DIRECT (estéreo)

Fuentes SACD Como arriba Reproducción estéreo

Altavoces de sonido 
envolvente trasero

Formato de señal de entrada DIRECT PURE DIRECT

Conectado Dolby Digital EX (marcado para 6.1 canales) Dolby Digital EX

2 Pro Logic llx MOVIEa

Dolby Digital EX

2 Pro Logic llx MOVIEa

DTS-ES (fuentes de 6.1 canales/marcado para 

6.1 canales)

DTS-ES (Matriz/Discreto) DTS-ES (Matriz/Discreto)

Fuentes DVD-A/Muti-ch PCM Descodificación directa Descodificación directa

Fuentes SACD

(codificación en 5.1 canales)

Como arriba Como arriba

Otras fuentes de 5.1/6.1/7.1 canales Como arriba Como arriba

No conectado Fuentes DVD-A/Muti-ch PCM Descodificación directa Descodificación directa

Fuentes SACD

(codificación en 5.1 canales)

Como arriba Como arriba

Otras fuentes de 5.1/6.1/7.1 canales Como arriba Como arriba

a.No disponible con un solo altavoz de sonido envolvente trasero conectado.
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Especificaciones

Sección del amplificador
Potencia de salida simultánea multicanal (1 kHz, 1 %, 8 Ω)

7 canales en total. . . . . . . . . 700 W (LX81), 630 W (LX71)

Potencia de salida continua (Multicanal)

(DIN 1 kHz, THD 1 %, 6 Ω)

Delanteros . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 190 W + 190 W (LX81)

180 W + 180 W (LX71)

Central . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 190 W (LX81), 180 W (LX71)

Sonido envolvente. . . . . . . . . . . . . . . . 190 W + 190 W (LX81)

180 W + 180 W (LX71)

Sonido envolvente trasero . . . . . . . . . 190 W + 190 W (LX81)

180 W + 180 W (LX71)

(DIN 1 kHz, THD 1 %, 8 Ω)

Delanteros . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160 W + 160 W (LX81)

150 W + 150 W (LX71)

Central . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160 W (LX81), 150 W (LX71)

Sonido envolvente. . . . . . . . . . . . . . . . 160 W + 160 W (LX81)

150 W + 150 W (LX71)

Sonido envolvente trasero . . . . . . . . . 160 W + 160 W (LX81)

150 W + 150 W (LX71)

Distorsión harmónica total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,05 %

(20 Hz a 20 kHz, 130 W, 8 Ω)

Salida de corriente nominal – 

Estéreo (20 Hz a 20 kHz, 0,09 %, 8 Ω) . . . . . . 140 W + 140 W

• Las especificaciones anteriores son aplicables 

cuando la corriente es de 230 V.

Sección de audio
Entrada (sensibilidad/impedancia)

PHONO MM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,2 mV/47 kΩ
LINE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .335 mV/47 kΩ

Respuesta de frecuencia (LINE)  . . . 5 Hz a 100 000 Hz  dB

Salida (nivel/impedancia)

REC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 335 mV/2,2 kΩ
Cociente señal/ruido (IHF, cortocircuito, red A)

LINE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .103 dB

Cociente señal/ruido

[DIN (salida de corriente nominal continua/50 mW)]

LINE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92 dB/65 dB

Sección de vídeo compuesto / vídeo S
Entrada (sensibilidad/impedancia) . . . . . . . . . . . .1 Vp-p/75 Ω
Salida (nivel/impedancia). . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 Vp-p/75 Ω
Cociente señal/ruido  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .65 dB

Respuesta de frecuencia . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 Hz a 10 MHz

Sección de vídeo por componentes
Entrada (sensibilidad/impedancia) . . . . . . . . . . . .1 Vp-p/75 Ω
Salida (nivel/impedancia). . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 Vp-p/75 Ω
Cociente señal/ruido  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .65 dB

Respuesta de frecuencia . . . . . . . . . . . . . . . . 5 Hz a 100 MHz

Sección de HDMI
Entrada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 contactos

Salida  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 contactos (5 V, 100 mA)

Sección de red
Terminal LAN . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 BASE-T/100 BASE-TX

Sección de USB
Terminal USB. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . USB2.0 Full Speed

Sección de sintonizador FM
Intervalo de frecuencia . . . . . . . . . . . . . .87,5 MHz a 108 MHz

Entrada de antena  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75 Ω sin equilibrio

Sección de sintonizador AM
Intervalo de frecuencia 

. . . . . . . . . . . . . . . . 531 kHz a 1 602 kHz (intervalos de 9 kHz)

Antena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Antena de cuadro

Varios
Requisitos de potencia . . . . . .CA 220 V a 230 V, 50 Hz/60 Hz

Consumo de energía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .330 W

En espera  . . . . . . . . . . . . . . . .0,5 W (HDMI Control OFF)

0,7 W (HDMI Control ON)

Dimensiones

. . . .420 (ancho) mm x 200 (alto) mm x 459,5 (profundo) mm

Peso (sin el embalaje) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18,5 kg

Piezas suministradas
Micrófono de configuración 

(para configuración automática de MCACC) . . . . . . . . . . . . 1

Pilas secas AA/IEC R6P  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Mando a distancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Antena de cuadro de AM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Antena alámbrica de FM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Cable de alimentación  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Tarjeta de garantía. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Este manual de instrucciones

 Nota

• Las especificaciones y el diseño están sujetos a 

posibles modificaciones sin previo aviso, debido a 

mejoras.
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Limpieza del equipo
• Utilice un paño de pulir o un paño seco para quitar el 

polvo y la suciedad.

• Cuando la superficie esté muy sucia, límpiela con un 

paño suave humedecido en un detergente neutro 

diluido cinco o seis veces en agua, bien escurrido, y 

luego séquelas con otro paño. No utilice cera ni 

limpiadores para muebles.

• Nunca utilice diluyente, benceno, insecticidas u 

otros productos químicos en o cerca de este equipo; 

estas sustancias corroerán la superficie del equipo.

Nuestra filosofía
El objetivo de Pioneer es conseguir que su experiencia de 

escuchar cine en casa se acerque lo más posible a la 

visión de los creadores de películas y los ingenieros de 

masterización cuando crean la banda sonora original. 

Pare ello, nos centramos en tres pasos importantes:

1 Conseguir la máxima calidad de sonido posible

2 Permitir la calibración acústica personalizada según 
cualquier área de escucha

3 Ajustar el receptor con la ayuda de ingenieros de 
estudio de talla mundial1
1 Con la colaboración de AIR Studios, este receptor ha sido diseñado por 
AIR Studios Monitor:

Características

• Amplificador Direct Energy HD
Pioneer e ICEpower, en colaboración, han desarrollado 

conjuntamente un amplificador único de clase D 

llamado “amplificador Direct Energy High Fidelity Class 

D (HD)”. Este amplificador de referencia de la nueva 

generación ofrece un rendimiento extraordinario (alta 

potencia de 700 W (SC-LX81)/630 W (SC-LX71) 

simultánea) con una calidad de sonido alta, y reproduce 

el contenido digital multicanal más reciente.

• Fácil configuración mediante Advanced MCACC
La configuración automática de MCACC ofrece una 

configuración de sonido envolvente rápida pero precisa, 

que incluye las características avanzadas del ecualizador 

de calibración acústica profesional. Esta innovadora 

tecnología mide las características de reverberación del 

área de escucha, permitiéndole personalizar la 

calibración del sistema con la ayuda de una salida 

gráfica que se puede visualizar en la pantalla o a través 

de un ordenador. Con los beneficios adicionales de las 

diversas memorias MCACC, el control de onda 

estacionaria y las mediciones de micrófono desde una 

serie de puntos de referencia, su experiencia de cine en 

casa se puede personalizar realmente para conseguir un 

sonido envolvente óptimo.

• Control de fase
La función de control de fase corrige la distorsión de fase 

y también el retraso de grupo para las señales de audio 

LFE (efectos de baja frecuencia) durante la reproducción 

multicanal.

• Control de fase de banda completa
La función de control de fase de banda completa analiza 

las características de frecuencia y fase de los altavoces 

conectados y corrige la distorsión de fase según las 

características de frecuencia y fase aplanadas. Esta 

corrección minimiza el retraso de grupo de las gamas de 

frecuencias medias y bajas con relación a la gama de 

frecuencias altas, y mejora las características de 

frecuencia y fase en todas las gamas. Además, las 

características de frecuencia y fase realzadas entre 

canales aseguran una mejor integración del sonido 

envolvente.

• HOME MEDIA GALLERY
Este receptor puede reproducir el contenido guardado en 

su ordenador cuando éste está conectado al terminal 

LAN de este receptor. También es posible reproducir el 

contenido almacenado en iPod y aparatos USB. También 

puede escuchar emisoras de radio por Internet.

• Decodificación Dolby Digital y DTS, incluyendo 
Dolby Digital EX, Dolby Pro Logic IIx, DTS 96/24 y 
DTS-ES, Dolby Digital Plus, Dolby TrueHD, DTS-EXPRESS 
y DTS-HD Master Audio
La decodificación Dolby Digital y DTS lleva el sonido de 

cine hasta su propia casa con hasta seis canales de 

sonido envolvente, incluyendo un canal especial LFE 

(efectos de baja frecuencia) para disponer de unos 

efectos de sonido más profundos y reales.

Los decodificadores Dolby Pro Logic IIx y DTS Neo:6 

incorporados no sólo proporcionan una decodificación 

de sonido envolvente completa para las fuentes Dolby 

Surround, sino que también generan un sonido 

envolvente convincente para cualquier fuente estéreo.

Además, con la adición de un altavoz de sonido 

envolvente trasero, usted puede aprovechar la ventaja de 

los decodificadores Dolby Digital EX y DTS-ES 

incorporados para tener un sonido envolvente de seis 

canales.

Además, Dolby Digital Plus y Dolby TrueHD, que han sido 

diseñados para los medios de alta definición de la 

siguiente generación, como Blu-ray Disc y HD DVD, 

soportan hasta 7.1 y 8 canales respectivamente.

DTS-EXPRESS es una tecnología de codificación de baja 

velocidad de bits que soporta hasta 5.1 canales, con 

velocidades de transferencia de datos fijas de 24 kbps a 

256 kbps (esta codificación sólo está disponible cuando 

las señales se envían a este receptor como audio 

primario).

DTS-HD Master Audio envía señales de audio a los 

oyentes sin pérdida de datos con sus velocidades de 

transferencia altas.
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• Diseño THX homologado
En el caso del SC-LX81

Éste es un receptor THX Ultra2™ homologado que le 

permite aprovechar las muchas tecnologías nuevas de 

THX como, por ejemplo, ASA (Advanced Speaker Array), 

la cual puede procesar cualquier fuente de 5.1 canales 

para reproducir 6.1 canales (THX Surround EX) o 7.1 

canales (THX Ultra2 CINEMA, THX Ultra2 MUSIC y THX 

Ultra2 GAMES).

• Diseño THX homologado
En el caso del SC-LX71

Éste es un receptor THX Select2™ homologado que le 

permite aprovechar las muchas tecnologías nuevas de 

THX como, por ejemplo, ASA (Advanced Speaker Array), 

la cual puede procesar cualquier fuente de 5.1 canales 

para reproducir 6.1 canales (THX Surround EX) o 7.1 

canales (THX Select2 CINEMA, THX Select2 MUSIC y 

THX Select2 GAMES).

• HDMI y conversión de vídeo digital
Este receptor es compatible con el formato de vídeo 

digital HDMI, por lo que le ofrece vídeo/audio digital de 

alta definición con un solo cable. Los formatos de sonido 

de alta calidad como DTS-HD y Dolby TrueHD son 

aceptados, y este receptor también es compatible con las 

funciones DeepColor y x.v.Color (x.v.Color es una marca 

de fábrica de Sony Corporation). Puede utilizar este 

receptor en sincronización con su componente Pioneer 

que sea compatible con la función HDMI Control, 

conectando para ello su componente a este receptor 

mediante HDMI. Además, el convertidor de vídeo digital 

incorporado del receptor hace posible el desentrelazado 

y el escalado ascendente, y las señales de vídeo 

analógicas que estén siendo introdudidas se convierten 

y salen como señales de vídeo digitales por el terminal 

HDMI.

• DCDi
El procesamiento DCDi de Faroudja es seleccionable y 

asegura que las imágenes serán suaves y naturales, sin 

efectos de escalera ni distorsiones.

Este producto incluye fuentes FontAvenue® bajo licencia de NEC 
Corporation. FontAvenue es una marca registrada de NEC 
Corporation.
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